
 Проект на договор 

 
Днес, .............................., се сключи настоящият договор между:  

ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛЕНИЕ ЮГ ЕАД, със седалище и адрес на управление гр. Пловдив, ул. „Христо Г. Данов“ 

№ 37, вписано в търговския регистър на Агенцията по вписванията ЕИК ХХХХХХХХХХХХ , ИН по ДДС: BG 

ХХХХХХХХХХХХ, представлявано чрез ………, в състав: ХХХХХХХХХХХХ, наричано по-нататък Възложител 

и 

ХХХХХХХХХХХХ със седалище и адрес на управление гр.ХХХХХХХХХХ, ул. „ХХХХХХХХХ“ №,  ,вписано в 
търговския регистър на Агенцията по вписванията с ЕИК ХХХХХХХХХХ, ИН по ДДС:ХХХХХХХХХХ, 
представлявано от ХХХХХХХХХХХХХХХХХ - ХХХХХХХХХХХХ, наричано по-нататък Изпълнител. 
I. ПРЕДМЕТ 
Чл.1(1). Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши ремонт ВСН Качулка - участък след ПБ 
„Трафо Табелите" до стълб №163 и отклонение от стълб №163 до ТП "Овцекомплекс", съгласно условията 
на настоящия договор.   
II. СТОЙНОСТ 
Чл.2. Стойността на договора възлиза на ХХХХ (ХХХХХХХХ) лв., без включен ДДС. 
III. ЦЕНОВИ УСЛОВИЯ 
Чл.3.(1). Единичните договорени цени, в лева без включен ДДС, са твърди за срока на действие на договора 
и са посочени по-горе от настоящия договор. 
(2). Единичните договорени цени включват всички необходими разходи (транспортно-командировъчни, 
нощувки, дневни и други) за изпълнение предмета на настоящия договор. 
(3). Позиция ХХХХХ  „Специалисти (монтьори)“ - в случай, че са необходими услуги, изпълнявани от 
персонал със съответната квалификация, които не са предвидени в обхвата на техническата спецификация, 
но са необходими за изпълнение на дейностите за цялостно завършване на проекта, то те се калкулират 
чрез тази позиция. Към изпълнение на услугите се пристъпва само след съгласуване с отговорните лица от 
страна на възложителя.  
(4). Позиция ХХХХХ „Помощни работници“ - в случай, че са необходими услуги, изпълнявани от персонал 
със съответната квалификация, които не са предвидени в обхвата на техническата спецификация, но са 
необходими за изпълнение на дейностите за цялостно завършване на проекта, то те се калкулират чрез тази 
позиция. Към изпълнение на услугите се пристъпва само след съгласуване с отговорните лица от страна на 
възложителя. 
(5). Позиция ХХХХХ  „Тежка високопроходима механизация“ с мерна единица „Ч“ (моточас) се използва за 
заплащане на времето, през което съответните машини са работили на обекта. 
(6). Позиция ХХХХХ  „Тежка високопроходима механизация“ с мерна единица „КМ“ (километър) се използва 
за заплащане на разстоянието за придвижване на съответните машини до обекта. 
IV. СРОКОВЕ 
Чл.4.(1). Срокът на действие на настоящия договор е до изпълнение на възложените дейности, но не по-
късно от 30.08.2020 г. 
(2). Срокът за изпълнение на дейностите по предмета на договора е ХХХ (ХХХХХХХХ) календарни дни от 
датата на възлагателното писмо. 
V. НЕУСТОЙКИ 
Чл.5.(1). При неспазване на срока за изпълнение, съгл. Чл.4.(2)., ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
неустойка, в размер на 0,5% на ден, до максимално 8% от стойността на договора. 
(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прихваща сумата по неустойката със задължението към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
VI. ПЛАЩАНЕ 
Чл.6.(1). Плащанията ще бъдат извършвани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банков път, без аванс в срок до 30 
(тридесет) календарни дни от датата на приемо-предавателнен протокол за завършване и приемане на 
действително изпълнените дейности и получаване на фактура. 
(2).Плащанията по настоящия договор не могат да надвишават посочената в чл.2. стойност. 
VII. ГАРАНЦИЯ 
Чл.7.(1). Гаранционният срок на приетите изпълнени дейности, съгласно Наредба № 2 / 2003 г., е 96 
(деветдесет и шест) месеца, считано от датата на приемо-предавателния протокол за завършване и 
приемане на изпълнените дейности. 
(2). Гаранционния срок влиза в сила считано от датата на приемо-предавателния протокол за завършване и 
приемане на изпълнените дейности и доставки. 
(3). Гаранционният срок остава в сила и след изтичане на срока посочен в чл.4(1). от настоящия договор. 



VIII. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл.8. Мястото на изпълнение е на територията  КЕЦ Сливен. 
IX. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
Чл.9.(1). Съгласно приложенията по Чл.11.(3)., т.2.2 – 2.8. 
X. ДРУГО 
Чл.10.(1). Данни за фактура: "ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛЕНИЕ ЮГ" ЕАД гр. Пловдив, ул. "Христо Г. Данов" № 37, 
ЕИК: 115552190, ИН по ДДС: BG 115552190, МОЛ: ХХХХХ, с вписан номер на договора.  
Адресират се до лицето съгласно ал. 3. 
(2). Данни на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: адрес за кореспонденция: гр. ХХХХ, ул. ХХХХХ №ХХ, лице за контакти ХХХХ, 
тел.: ХХХХХ 
(3). Данни на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: адрес за кореспонденция: КЕЦ Сливен, гр. ХХХХ, ул. ХХХХХ №ХХ, лице за 
контакти ХХХХ, тел.: ХХХХХ 
XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
Чл.11.(1). За всички неуредени в настоящия Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото 
законодателство. 
(2). Всички спорове, възникнали във връзка с тълкуването и изпълнението на настоящият договор, ще бъдат 
решавани от страните в добронамерен тон чрез преговори, консултации и взаимноизгодни споразумения. 
Ако такива не бъдат постигнати, спорът ще бъде отнесен за  разрешаване от компетентния Районен, 
съответно Окръжен съд по седалището на Възложителя. 
(3). Всички приложения, посочени по-долу се включват в настоящия договор по подразбиране и 

представляват неделима част от него. Страните се споразумяват за следния приоритет на документи, които 

имат обвързваща сила в отношенията им по настоящия договор, като при противоречие между разпоредби 

на отделните документи се прилага разпоредбата на документа от по- горен ред: 

1. Настоящият договор; 

2. Приложения, неразделна част от настоящия договор:  

2.1. Оферта, техническо и ценово предложение с Вх.№ от дата ХХХХХХ; 
2.2. Техническа спецификация на дейностите към обществена поръчка чрез събиране на оферти с  
обява № 571-ЕР-19-МР-С-З; 
2.3. Графично представяне на дейностите чрез събиране на оферти с обява № 571-ЕР-19-МР-С-З; 
2.4. Детайлна ситуация на участък ВСН Качулка към обществена поръчка чрез събиране на оферти  
с обява № 571-ЕР-19-МР-С-З 
2.5. Търговски условия към обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява  № 571-ЕР-19-МР-С-З; 
2.6. Общи условия на закупуване на дружествата от групата EVN - Декември 2018; 
2.7. Клауза за социална отговорност на дружествата от групата EVN - Януари 2011; 
2.8 Мерки за безопасност при работа на външни фирми на територията на Възложителя. 
(4). Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра, по един за всяка от страните. 
 
 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ : 
 
......................................     ..................................... 
ХХХХХХХХХХХХХХХХ     ХХХХХХХХХХХХХХХХ 

 
ИЗПЪЛНИТЕЛ : 

......................................     ..................................... 

ХХХХХХХХХХХХХХХХ     ХХХХХХХХХХХХХХХХ 

                                                   



Поз. № Кратък текст Описание на дейността
1 Доставка на материали от Възложителя Доставка на материали от Възложителя

Ако не е специално записано друго, всички основни материали и изделия се доставят от 
Възложителя. Изпълнителят приема без специално одобрение предоставените от Възложителя 
материали и изделия, от склада на КЕЦ или от друг склад в рамките на същото населено място. 
Натоварването, разтоварването, транспортирането до обекта и складирането на материалите, както 
и връщането на демонтираните до КЕЦ се извършва от Изпълнителя, преди приемането на обекта, с 
приемо-предавателен протокол, като разходите за тази дейности следва да бъдат включени в 
единичните цени.  В случай, че тези изисквания са спазени, Възложителя не дължи на Изпълнителя 
допълнително заплащане за транспорт на предоставените материали. 

2 Съхранение на материали Съхранение на материали
Изпълнителят сам носи отговорност за сигурността на намиращите се на неговата строителна 
площадка или приетите от него материали, строителни елементи, включително приети от други 
Изпълнители, както и да ги съхранява по съответен начин и да ги предпазва от метеорологични 
въздействия, кражби и други. Той носи сам отговорност за складирането на доставения материал. 
Временно складиране на строителната площадка е възможно само в ограничен размер и може да се 
извършва само на определените за целта места.

3 Обхват на дейностите Обхват на дейностите
Наред със съдържащитесе данни за съответните дейности (строителна част, изпълнение, вид 
строителство, строителен материал и размери) следва да се считат за описани също процесът и 
последователността на изграждане до завършване на дейността съгласно възприетите законови и 
административни предписания и действащите норми. Всички включени в нормативната база 
описания на оборудване, допълнителни услуги, помощни строителни материали, определяне на 
размери и изчисления и т. н. по принцип вече няма да се споменават в текстовете с дейности. Всички 
разходи за извършване на дейностите следва да се калкулират в единичните цени.

4 Затруднения, произтичащи от лоши 
метеорологични условия

Затруднения, произтичащи от лоши метеорологични условия
Не се заплащат допълнително, затруднения предизвикани от лоши метрологични условия при 
извършване на планови работи. При наличие на такива Изпълнителят може мотивирано да поиска 
удължаване на срока по възложени и приети заявки. 

5 Консумация на електроенергия Разходи за консумация на електроенергия
Всички временни съоръжения за осигуряване на електрическа енергия за изпълнение на дейностите 
се изпълняват от и за сметка на Изпълнителя, като за техния монтаж и демонтаж Възложителят не 
дължи допълнително заплащане. 

6 Приемане на извършената работа                           Приемане на извършената работа
Приемането на извършената работа става с двустранно подписан Протокол, от отговорниците за 
обекта, за констатиране на реално изпълнените количества подлежащи на заплащане.

7 Изправяне на стомано-бетонен стълб 
НЦГ -13м.
Aufstellung von Betonmast - 13 m

Изправяне на стомано-бетонен стълб НЦГ -13м
Пикетиране, изкоп за основа, изправяне с механизация, зариване и трамбоване, отвесиране, 
полагане на бетон клас В10, номериране и поставяне на табелка "ОЖ" (съгласно приложен 
чертеж)
Доставка на бетона е от Изпълнителя. 

8 Изправяне на ЖР стълб Изправяне на ЖР стълб
Пикетиране, кариране, изкоп за основа, сглобяване, включително конзолите, нивелиране на 
основата, бетониране с бетон клас В10, изправяне на стълба с механизация, номериране и монтаж 
на табелка "ОЖ", оформяне на шапка, двукратно боядисване в случай, че лаковото покритие е 
нарушено. (съгласно приложен чертеж) - боядисва се участъка с нарушено покритие.
Доставката на всички материали, без стълба, е от Изпълнителя. 
Единичните цени по отношение на размера на основата се отнасят за здрава почва без подпочвени 
води - вид на почвата "А" съгласно графичното представяне.

9 Изправяне на ЖР стълб норм. НМГ 951 Изправяне на ЖР стълб норм. НМГ 951, Съгласно документ "Графично представяне на дейностите"

10 Изправяне на ЖР стълб + 2м НМГ 951 Изправяне на ЖР стълб + 2м НМГ 951, Съгласно документ "Графично представяне на дейностите"
11 Изправяне на ЖР стълб + 4м НМГ 951 Изправяне на ЖР стълб + 4м НМГ 951, Съгласно документ "Графично представяне на дейностите"
12 Изправяне на ЖР стълб + 2м ЪМ 20-951 Изправяне на ЖР стълб + 2м ЪМ 20-951, Съгласно документ "Графично представяне на дейностите"
13 Изправяне на ЖРст.норм.ЪМ60-951 Изправяне на ЖРст.норм.ЪМ60-951, Съгласно документ "Графично представяне на дейностите"

Техническа спецификация
на дейностите

към обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява № 571-ЕР-19-МР-С-З
с предмет: Ремонт ВСН Качулка - участък след ПБ „Трафо Табелите" до стълб №163 и отклонение от стълб №163 до ТП "Овцекомплекс"

В случай, че наименование или част от наименование съвпада с конкретен стандарт, спецификация, техническа оценка, техническо, одобрение, 
технически еталон и модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство, да се приема, че Възложителят е 
поставил изискването "или еквивалент".

ТЕХНИЧЕСКО ОПИСАНИЕ към поръчка №:571-ЕР-19-МР-С-З 1 / 4



14 Добавка за по-голяма основа Добавка за по-голяма основа 
Всички описани позиции по подразделИзправяне на ЖР стълб   по отношение на размера на 
основата се отнасят за здрава почва без подпочвени води - вид на почвата "А: от графичното 
представяне. 
По решение на Възложителя може да бъда възложена основа съответстваща на 50 или 100% воден 
подем - вид на почвата Б или В от графичното представяне.  В тези случаи към съответната позиция 
се добавя добавка, която включва различават в кубатурата - /Б-А/ или /В-А/. Позицията включва 
изкопните работи за разширяване на изкопа и допълнителното количество бетон.

15 Монтаж на подпорен изолатор Монтаж на подпорен изолатор
Почистване, монтиране на изолатора с винтово съединение на конзола или с пластмасова втулка на 
кука или стержен

16 Монтаж на изолаторна верига Монтаж на изолаторна верига
Почистване на елементите, сглобяване на изолаторната верига с всички арматурни части, изтегляне 
с ролка и въже до конзолата, присъединяване към конзолата на стълба и опъвателната клема

17 Монтаж на опъвателен силиконов 
изолатор

Монтаж на опъвателен силиконов изолатор
Монтиране на опъвателен изолатор с помощта на щифтове, планки и пеперуда към конзолата на 
стълба и към опъвателната клема

18 Монтаж трипроводна линия с проводник 
АС 95мм2

Монтаж трипроводна линия с проводник АС 95мм2
Изтегляне на проводника на ролки, включително - регулиране на провеса, направа на превръзки или 
монтиране на опъвателна клема, пристягане с 2 бр. токови клеми на мостовите съединения.

19 Монтаж секционен мощностен 
разединител  РОСМ или РОММ 20 кV в/у 
стълб 

Монтаж секционен мощностен разединител  РОСМ или РОММ 20 кV в/у стълб - съгласно 
инструкция на производителя
Върху стълба се монтира секционния разединител с болтово съединение. Монтиране и закрепване 
на ръчно лостово задвижване, регулиране задвижването  и заземяване.

20 Монтаж конзола за стоманобетонен 
стълб. 

Монтаж конзола за стоманобетонен стълб
Повдигане на конзолите върху изправен и укрепен стълб, присъединяване на конзолата чрез шпилки 
към стълба, притягане с крепежни елементи.

21 Доставка и монтаж отклонителна 
конзола  за стоманорешетъчен стълб

Доставка и монтаж отклонителна конзола  за стоманорешетъчен стълб
Повдигане на конзолите върху изправен и укрепен стълб, присъединяване на конзолата чрез болтово 
съединение, притягане с крепежни елементи.

22 Направа на превръзки на АС проводник Направа на превръзки на АС проводник /спирална превръзка/
Направа на превръзка, включително направа на биглите (стремена) и бандажиране.

23 Монтаж на вентилни отводи комплект 3 
бр.

Монтаж на вентилни отводи комплект 3 бр
Монтиране на помощна конзола, върху нея се закрепва заземителна шина, пробиват се 3 броя 
отвори на заземителната шина и конзолата, присъединяват се вентилните отводи към конзолата и 
шината, присъединява се спусък (заземителен контур) на конзолата към заземителя посредством 
заземителна клема.
Доставката на конструкцията и крепежните елементи е от Изпълнителя. 

24 Подмяна на вентилни отводи комплект 3 
бр.  

Подмяна на вентилни отводи комплект 3 бр
Отсъединяване, демонтаж на старите, монтаж на новите и свързване към мрежата.

25 Боядисване ЖР стълб Боядисване ЖР стълб
Почистване на стълба от корозия и стара боя, грундиране-с дебелина на покритието 80 микрона, 
междинно покритие - MIOX тип SG мин.30% - с дебелина на покритието 40 микрона, крайно покритие - 
алкиден емайллак - с дебелина на покритието 40 микрона, цвят RAL 9006, освен в случаи на изрично 
изискване от институции за боядисване в друг цвят; БДС EN ISO 2431;БДС EN ISO 6272; БДС EN ISO 
1519; БДС EN ISO 2409; БДС EN ISO 2812-1; БДС EN ISO 4628-2; БДС EN ISO 4628-3; БДС EN ISO 
9227; БДС EN ISO 3251; БДС EN ISO 1522
Цвят на боядисване
Доставката на всички материали е от Изпълнителя.

26 Монтаж табелки ОЖ на ЖР стълбове за 
ел.пров. 20 кV  

Монтаж табелки ОЖ на ЖР стълбове за ел.пров. 20 кV
Закрепване на табелата с неразглобяемо съединение.
Доставката на крепежните елементи е от Изпълнителя. 

27 Направа на надписи върху стълб                         Направа на надписи върху стълб 
Нанасяне на основен фон и надписване с шаблон (по приложен чертеж). Доставка на всички 
материали е от Изпълнителя.

28 Монтаж на носеща или опъвателна 
клема към изолаторна верига

Монтиране на носеща или опъвателна клема към изолаторната верига, снемане, поставяне и 
притягане на проводника.

29 Направа на мостово съединение Направа на мостово съединение с 2 броя токови клеми

30 Регулиране на провеса на проводник Регулиране на провеса на проводник
Демонтиране на превръзките, регулиране на провеса и направа на превръзка, включително направа 
на биглите (стремена) и бандажиране /за бр. стълба в опъвателно поле/

31 Монтаж на защитни накладки за птици Монтаж на защитни накладки за птици
Монтаж на комплект от 3 бр. защитни накладки върху стоящи изолатори на стоманобетонен стълб 
или ЖР стълб

32 Почистване на основата на стълб Почистване на основата на стълб
Почистване на основата на стълба от пръст и растителност до откриване на бетоновия фундамент.
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33 Полагане замазка на фундамент на 
съществуващ стълб

Полагане замазка на фундамент на съществуващ стълб
Оформяне на шапка полагане на замазка.
Доставка на всички материали е от Изпълнителя.

34 Полагане бетон за укрепване на 
фундамент на съществуващ стълб

Полагане бетон за укрепване на фундамент на съществуващ стълб
Отстраняване на обрушения слой бетон, направа кофраж, полагане на бетон клас В10. Изхвърляне 
на отстранения бетон. 
Доставка на всички материали е от Изпълнителя.35 Възстановяване корозирала метална 

основа на ЖР стълб
Възстановяване корозирала метална основа на ЖР стълб
Разкъртване на бетоновата основа до достигане на некорозирала метална конструкция и подмяна на 
корозиралата част от металната конструкция чрез заваряване. Нанасяне на антикорозионна покритие 
на обработената повърхност. Изхвърляне на отстранения бетон. 
Цената е за един монтан.
Доставка на всички материали е от Изпълнителя.

36 Демонтаж на трипроводна линия 20 kV Демонтаж на трипроводна линия 20 kV
Освобождаване на превръзките от носещия изолатор освобождаване на проводника от 
опъвателната клема с лебедка, пускане на земята и събиране. 

37 Демонтаж на изолатор (изолаторна 
верига)

Демонтаж на изолатор (изолаторна верига) 
Демонтиране на изолатора (изолаторната верига), включително прихващане на проводника с 
лебедка и натягане на същия към конзолата на стълба, освобождаване на щифтовете от двете 
страни.

38 Демонтаж на носещ изолатор Демонтаж на носещ изолатор 
Демонтиране на изолатора, включително освобождаване на превръзките.

39 Демонтаж на СБ стълб Демонтаж на СБ стълб
Прихващане стълба с помощта на въже към кранова уредба, разкопаване на основата  на стълба до 
бетоновия пръстен, ако има такава, изваждане с помощта на механизация. Натоварване и извозване 
до депо за строителни отпадъци включително заплащане на необходимите такси.  

40 Демонтаж на ЖР стълб Демонтаж на ЖР стълб
Прихващане стълба с помощта на въже към кранова уредба, демонтиране от болтови съединения 
при основата. 

41 Демонтаж на бетонов фундамент за ЖР 
стълб

Демонтаж на бетонов фундамент за ЖР стълб
Разкопаване, разкъртване, натоварване и извозване до депо за строителни отпадъци, включително 
заплащане на необходимите такси. Запълване на изкопа със съответстващ материал.
Количеството се отчита на база уплътнената кубатура.

42 Демонтаж на куки и конзоли Демонтаж на куки и конзоли. 
Отвиване на болтовите съединения демонтиране на куката / конзолата.

43 Демонтаж на носеща или опъвателна 
клема

Демонтаж на носеща или опъвателна клема
Отвиване на болтовите съединения и демонтиране на клемата.

44 Отвързване и привързване на 
трипроводна линия 20 kV

Отвързване и привързване на трипроводна линия 20 kV, при подмяна на носещ стълб
Прихващане на проводника с лебедка, освобождаване на превръзките от носещите изолатори или 
проводниците от носещите клеми, отпускане на проводниците.
Прихващане на проводника с лебедка /след изправяне на нов стълб/, повдигане на проводниците, 
направа на превръзки или монтаж на носещи клеми.
Цената е за един стълб и за една трипроводна линия.

45 Демонтаж на комутационна апаратура 
20 kV

Демонтаж на комутационна апаратура 20 kV 
Демонтаж на РОС, РОМ, РОМзК, РОСМ или РОММ 20 кV от стълб, включително ръчно лостово 
задвижване, стойки и др.

46 Направа и монтаж на дребни крепежни 
стоманени конструкции

Направа и монтаж на дребни крепежни стоманени конструкции. Сглобяване или заваряване на 
метални елементи. Доставка на всички материали от Изпълнителя.

47 Общо за земните работи Общо за земните работи
При изкопните работи трябва да се внимава не само за наличните съоръжения, но и за техния 
фундамент. При необходимост трябва да се разкопава само на етапи, в съответствие със 
стабилността на съоръжението. В зависимост от потребностите трябва да се мине по подходящ 
начин под фундаментите. Евентуално възникналите щети на съоръжението се отчитат за сметка на 
изпълнителя на поръчката.

48 Изкоп до 5m3 V - VII категория почви Изкоп до 5m3 V - VII категория почви 

49 Надбавка към цената за скали Надбавка към цената за скали
В случай, че по време на извършване на изкопните работи за полагане на кабели, изправяне на 
стълбове или помощни пилони се установи, че има наличие на скали, бетони, зидарии, които не 
могат да бъдат избегнати и за тяхното отстраняване се налага използването на къртач или взривен 
способ, се начислява надбавка към съответната позиция. 
Отчитането става в зависимост от размера на реално извадената кубатура.

50 Извозване на извадената от изкопите 
земна маса

Извозване на извадената от изкопите земна маса
Натоварване, извозване на излишната земна маса и други строителни отпадъци и разтоварване на 
определено за целта място, включително заплащане на всички такси определени от Общината.
Количеството се отчита на база уплътнената кубатура.
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51 Заземителни материали Заземителни материали
Всички заземителни материали трябва да са съобразени с изискванията на НАРЕДБА № 3 ОТ 9 
ЮНИ 2004 Г. ЗА УСТРОЙСТВОТО НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ УРЕДБИ И ЕЛЕКТРОПРОВОДНИТЕ 
ЛИНИИ към материалите за заземяване и трябва да отговарят на стандарта на ЕР ЮГ

52 Заземителна клема без антикорозионно 
покритие

Заземителна клема без антикорозионно покритие
Монтаж на  заземителна клема от поцинкована стомана  за свързване на стоманена поцинкована 
шина 40х4mm, поцинкована стомана ф10 или планка на СБ стълб.

53 Заземител Заземител

Набиване на поцинкован стоманен профил 63/63/6/1500 mm., с ударен връх и стоманена 
поцинкована шина 1.50 м., като горния край на заземителя остава на 0,5м. под нивото на терена. 
Свързване на заземителя към съоръжение или заземителен контур.

54 Стомана/поцинкована 40 x 4 mm по 
конструкция или стена

Стомана/поцинкована 40 x 4 mm по конструкция или стена
Монтиране, укрепване и боядисване включително свързване със заземителна клема.

55 Допълнителни дейности Допълнителни дейности
За работи, които не могат да се отчетат по единни цени, но възникват заедно с тях, като примерно 
изработването и ограждане на обекти или подстъпи към обекти и т.н., или за дейности и транспортни 
услуги, които не се намират в директна връзка с монтажните работи, заплащането става по часова 
ставка.
Допълнителните дейности трябва да се изпълнят само тогава, когато са разпоредени от 
Възложителя на поръчката. Отработените часове, използваните апарати и транспортни услуги и 
употребяваните материали трябва да се нанасят ежедневно Протокол за изпълнение на дейности по 
раздел 90
В нормата за подготовка на транспортните средства се включват работните материали, и 
обслужването (водач).

56 Почасово заплащане за труда Почасово заплащане за труда
Квалификация на персонала, които се използва следва да бъде съобразен с извършваната дейност. 

57 Специалисти (монтьори) Специалисти (монтьори) - в случай, че са необходими услуги, изпълнявани от персонал със 
съответната квалификация, които не са предвидени в обхвата на техническата спецификация, но са 
необходими за изпълнение на дейностите за цялостно завършване на проекта, то те се калкулират 
чрез тази позиция. Към изпълнение на услугите се пристъпва само след съгласуване с отговорните 
лица от страна на възложителя.

58 Помощни работници Помощни работници - в случай, че са необходими услуги, изпълнявани от персонал със съответната 
квалификация, които не са предвидени в обхвата на техническата спецификация, но са необходими 
за изпълнение на дейностите за цялостно завършване на проекта, то те се калкулират чрез тази 
позиция. Към изпълнение на услугите се пристъпва само след съгласуване с отговорните лица от 
страна на възложителя.

59 Технически средства Технически средства
Включително обслужващ персонал, гориво, обслужване, консумативи и т.н. 
Отчитането на пробега става от сградата на КЕЦ до обекта и обратно.
Отчитането на работата става на база действително отработени часове - без престой.

60 Тежка високопроходима механизация Тежка високопроходима механизация за направа на временни пътища, пренасяне на материали и 
др., с мерна единица „Ч“ (моточас) се използва за заплащане на времето, през което съответните 
машини са работили на обекта.

61 Тежка високопроходима механизация Тежка високопроходима механизация - за направа на временни пътища, пренасяне на материали и 
др., с мерна единица „КМ“ (километър) се използва за заплащане на разстоянието за придвижване на 
съответните машини до обекта.
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с предмет: Ремонт ВСН Качулка - участък след ПБ „Трафо Табелите" до стълб №163 и 
отклонение от стълб №163 до ТП "Овцекомплекс"

www.evn.bg

Т: +359 700 1 7777

Ф: +359 32 99 00 10

към обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява 

Графично представяне 

№ 571-ЕР-19-МР-С-З

 Електроразпределение  
ЮГ ЕАД

на 
дейностите 
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Следното графичното представяне е свързано с дейностите и трябва да помага при употребата на 
отделните позиции и да пояснява в графичен вид описанията им.

Скиците не са изобразени в мащаб. 

В случай, че наименование или част от наименование съвпада с конкретен стандарт, 
спецификация, техническа оценка, техническо, одобрение, технически еталон и модел, 
източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство, да се приема, че 
Възложителят е поставил изискването "или еквивалент".

Общи препоръки за употреба на графичното представяне на  дейностите
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Стоманорешетъчни стълбове и фундаменти

ЪМ 60 -951
А 1900 2400 300 700

2500 400

2100 2400 300

11,025

13,1875

36
8,664

700

700

10,584
В 2500 2110 100 700

Б 2100

3,211

ЪМ 20-951+2
А 1900 2200 100 700

40
7,942

Б

700 26 2,736
НМГ 951+4 А,Б,В 1300 1900 100 700 30

2100 2500 400 700 11,025
НМГ 951+2 А,Б,В 1200 1900 100

ЪМ 60 -951
А 1900 2400 300 700

36
8,664

Б

Тип на стълба
Mastentyp

Вид на 
почват

Размери, mm Площ на стълба 
а h k z

Обем на изкопа
м2

Изправяне на стоманобетонен стълб - количество бетон - 0,64м3
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Тип почва:
Typ des Bodens:
А - здрава почва без подпочвени води
A - fester Boden ohne Grundwasserstau
Б - слаба почва и 50 % воден подем 
( нивото на подпочвените води достига до 50 % от дълбочината на изкопа)
Б - schwacher Boden und 50% Wasserhebung 
(das Niveau des Grundwasserstaus erreicht bis zu 50% der Grubetiefe)
В - слаба почва и 100 % воден подем 
( нивото на подпочвените води достига до 100 % от дълбочината на изкопа)
B - schwacher Boden und 100% Wasserhebung 
(das Niveau des Grundwasserstaus erreicht bis zu 100% der Grubetiefe)

Надбавки към цената за скали

Надбавкa към цената за скали ( в m3  )

Клас на почвата 6 или 7
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Извозване на извадената от изкопите земна маса ( в m3  )

Непосредствено извадената или 
странично складирана земя
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Търговски условия  

По обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява  

№ 571-ЕР-19-МР-С-З, с предмет: Ремонт ВСН Качулка - участък след ПБ „Трафо Табелите" до стълб 

№163 и отклонение от стълб №163 до ТП "Овцекомплекс" 
 

Дефиниции 

Изброените по-долу термини имат значението, посочено срещу тях, освен ако контекстът налага друго значение: 
1.1. Договор означава договор, сключен между Възложителя и Изпълнителя, в който се определя предмета на 

доставката и условията за нейното изпълнение.  
1.2. Доставка означава: (i) доставката на стоките; и/ или (ii) предоставянето на услугите, предмет на договора 

1.3. Срок на действие е срокът, през който договорът действа между страните и създава валидни права и задължения 

за всяка от тях. 

1.4. Срок на изпълнение е срокът, в който дадена доставка трябва на бъде изпълнена 

1.5. Стойност на договора е максималната стойност, която Възложителят може да дължи на Изпълнителя в замяна на 
извършени доставки, заявени в срока на действие на договора. 

1.6. Търговски условия е настоящият документ, който представлява неразделна част от договора, и определя общите 
условия, които ще се прилагат за всяка конкретна доставка, извършена през срока на действие на договора. В 

случай на разлика между предвиденото в търговските условия и договора, ще се прилага предвиденото в договора. 

1.7. Технически изисквания е документ, в който Възложителят определя своите изисквания по отношение на 

доставката. Техническите изисквания представляват неразделна част от договора и са задължителни за изпълнение 

от Изпълнителя.  

1.8. Общи условия за закупуване e документ, който определя общо-приложими условия за всички 

Изпълнители.Общите условия представляват неразделна част от договора и са задължителни за Изпълнителя, 

доколкото в договора не е предвидено друго. 

 

2. Ценови условия 
2.1. Всички договорени в процеса на възлагане на поръчката единични цени са окончателни,  без включен ДДС, 

прилагат се за целия срок на действие на договора и не подлежат на актуализация, освен ако договора не 
предвижда друго.  

 
3. Място на изпълнение  

3.1. Мястото на изпълнение се посочва от Възложителя в договора. 
 

4. Срокове  

4.1. Срокът на действие на договора е до (i)посоченият в договора срок на договора или (ii)усвояване стойността на 
договора, което настъпи по-рано.  

4.2. Срокът за изпълнение на доставка/доставки по договора се определя в календарни дни след датата на сключване 
на договора и се посочва в договора/в отделните заявки за доставка към договора. В случай че, в договора не е 

предвиден конкретен срок за изпълнение на доставката, максималният срок за изпълнение е до 30 (тридесет) дни 
след подписване на договора и получаване на писмена Заявка за доставка от Възложителя, съдържаща точна 

спецификация на доставката. 

 

5. Собственост/ риск  
5.1. В случите, когато предмет на договора е доставка на стоки, Изпълнителят е длъжен да прехвърли собствеността 

върху стоките, свободни от каквито и да е права на трети лица, както и да предаде на Възложителя всички 

документи във връзка с произхода и ползването на стоките.    

5.2. Собствеността и риска от погиване и/или повреждане на стоките преминава върху Възложителя след подписване 

на приемо-предавателен протокол за приемане на доставката. Преди подписване на посочения протокол рискът се 

носи от Изпълнителя.   
 

6. Плащане  
6.1. Плащанията се извършват от Възложителя по банков път, по посочена от Изпълнителя сметка. Възложителят не 

прави авансови плащания. Възложителят заплаща дължимите суми след изпълнение на всички изброени по-долу 

условия: (i) надлежно извършена доставка; (ii) подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за 

приемане на доставката от оправомощени представители на страните; и (iii) получаване на оригинална фактура, 

отговаряща на изискванията на Възложителя и приложимите нормативни актове. Срокът за плащане започва да 
тече от датата, на която бъде изпълнено и последното от посочените по-горе условия.  

6.2. Извършване на плащане от страна на Възложителя не означава признаване на редовността на доставката и 
нейното приемане, нито отказ от право на: (i) неустойки и/или претенции (ii) гаранции; и (iii) обезщетения. 



6.3. При издаване на фактура се посочват (i)ЕИК номерът и идентификационният номер по ДДС на Възложителя и на 

Изпълнителя; (ii) приложимата ставка на ДДС и сумата на ДДС, в случай на самоначисляване или нулева ставка на 

ДДС, се посочва приложимото законодателство и (iii) номер на Заявката за доставка. 

6.4. Оригиналът на фактурата заедно с подписан приемо - предавателен протокол за извършване на доставка и 

копие от съответната Заявка за доставка се изпращат на вниманието на лицата за контакт на Възложителя, 

посочени в договора. 

6.5. Страните се съгласяват, че не се допуска в една и съща фактура да се фактурират доставки по различни 
договори, както и доставки по различни заявки към един и същ договор. 

6.6. В случай че договорът или част от него има за свой предмет извършване на услуга от Изпълнителя към 

Възложителя, и Изпълнителят е чуждестранно лице, за целите на избягване на двойно данъчно облагане чрез 

прилагане на международните Спогодби за избягване на двойно данъчно облагане /"СИДДО"/, за всяка календарна 

година поотделно Изпълнителят предоставя на Възложителя "Декларация за притежател на дохода" и " Сертификат 

за местно лице", които следва да бъдат представени до датата на издаване на първа фактура по договора и 

изпратени на имейл, както и в оригинал до лицата за контакт на Възложителя, представители на отдел 

„Снабдяване“, посочени на първата страница в договора. В случай че не бъдат представени горепосочените 

документи, Възложителят удържа при плащането на фактурите данък при източника съгласно приложимото 

българско законодателство, когато услугите са в обхвата на този данък.  
 

7. Отговорност  
7.1. Изпълнителят отговаря за точното изпълнение на възложената поръчка.  

7.2. Изпълнителят носи отговорност за всички действия, бездействия, неизпълнение или небрежност от страна на 
негов представител и/ или персонал, както и на негови подизпълнители, в случай че има такива.  

7.3. Изпълнителят отговаря за всички вреди, причинени на Възложителя и/или трети лица при или по повод 

изпълнение на договора.  

7.4. В случай че, при изпълнение на договора настъпи застрахователно събитие, покрито от някой от 

застрахователните договори на Възложителя, Изпълнителят е длъжен да изпълнява стриктно инструкциите за 

действие, дадени от Възложителя. В случай, че за настъпило застрахователно събитие не бъде изплатено 

застрахователно обезщетение поради неправилно предприемане на действия от страна на Изпълнителя, 
последният отговаря пред Възложителя за пълния размер на претърпените в резултат на застрахователното събитие 

щети. 

 

8. Права и задължения на Възложителя   
8.1. Възложителят има право: 

8.1.1.  Във всеки момент от срока на действие на договора да извършва проверки относно качеството на 

доставката, без с това да пречи на самостоятелността на Изпълнителя. 

8.1.2. Писмено и мотивирано да поиска от Изпълнителя да бъде отстранен някой от подизпълнителите, тъй като 

последният се смята за неподходящ или не отговаря на изискванията на Възложителя 

8.2. Възложителят е длъжен 

8.2.1. Да организира допускането на Изпълнителя до мястото на изпълнение на доставката. 

8.2.2. Да заплаща приетите доставки в предвидените срокове. 
8.2.3. Да оформя предвидените в договора документи във връзка с неговото изпълнение. 

8.3. Приемането на доставка от страна на Възложителя не представлява отказ от право, възникнало в съответствие с 
договора, и не освобождава Изпълнителя от задълженията и отговорността му, свързани с неточното изпълнение 

на задълженията му по договора. 

 

9. Права и задължения на Изпълнителя  

9.1. Изпълнителят има право:  
9.1.1. Да бъде допуснат до мястото на изпълнение на доставката. 

9.1.2. Да получи дължимите плащания в предвидените за това срокове.  
9.2. Изпълнителят е длъжен:  

9.2.1. Да извърши доставката съгласно условията на договора и в съответствие с изискванията на 
Възложителя. 

9.2.2. Да извършва всички действия, свързани с изпълнението на договора, с грижата на добър търговец, в 

съответствие с приложимото законодателство и изцяло в интерес на Възложителя, както и съобразно 

стандартите, определени от Възложителя и от приложимото право.  

9.2.3. В цялата си дейност по договора да спазва всички установени правила в областта на здравословни и 

безопасни условия на труда, опазване на околната среда, качество на доставката и другите приложими 

за дейностите по договора нормативи.  

9.2.4. Изпълнителят, включително неговият персонал и подизпълнители, се задължават да се въздържат от 

всякакви действия, които могат да имат отрицателен ефект върху икономическите и правните интереси 

на Възложителя или върху неговата репутация и добро име.  
9.2.5. Да опазва цялото имущество на Възложителя, до което има достъп във връзка с изпълнението на 

доставката. 
9.2.6. Да информира Възложителя незабавно в писмена форма за възникнали щети или повреди в 



съоръжения, инсталации, оборудване или друго имущество – собственост на Възложителя, при 

изпълнение на доставката, както и за непосредствено свързаните с това опасности.  

9.2.7.  Да уведомява писмено Възложителя, когато съществува опасност от забава при изпълнението на 

доставката. 

9.2.8.  Да осигурява на Възложителя достъп до всяко място и до всяка информация, свързани с изпълнението 

на договора. 

9.2.9.  Да не нарушава чрез доставката защитените права на трети лица.  
9.3. Без предварителното писмено разрешение на Възложителя, Изпълнителят няма право: 

9.3.1.  Да използва правата на интелектуална собственост на Възложителя, като например търговски марки, 

промишлен дизайн и други.  

9.3.2.  Да прави изявления, дава интервюта и/или подписва каквито и да е документи от името на 

Възложителя.  

9.4. Изпълнителят осигурява за своя сметка сключването и поддържането в сила на всички застрахователни договори 

по отношение на отговорността на Изпълнителя за вреди, причинени от действия на персонала на Изпълнителя на 

имуществото, живота и здравето на Възложителя, неговия персонал и/или трети лица. 

9.5. Изпълнителят се задължава да обезщети и предпазва Възложителя от претенции, съдебни дела или други 

действия, предприети срещу Възложителя от трети лица,  доколкото те произтичат от причина, изхождаща от 
дейността на Изпълнителя във връзка с изпълнението на договора.  

9.6. С подписването на договора Изпълнителят изрично потвърждава, че договорът не е предназначен да, и не дава 
разрешение на Изпълнителя да използва по какъвто и да било начин, която и да е от търговските марки на 

Възложителя, освен в случаите, в които Възложителят изрично разрешава ползването им.  

 

10. Гаранционен срок  

10.1. Изпълнителят поема гаранция за качеството на доставката и за годността й за употреба. 
10.2. Гаранционните срокове остават в сила, независимо от изтичане на срока на действие на договора или неговото 

предсрочно прекратяване.  

10.3. Изпълнителят се задължава да отстрани за своя сметка всички повреди и отклонения от изискванията за 

качество, които са възникнали в рамките на гаранционния срок. 

10.4. Изпълнителят гарантира съответствието на доставката и вложените материали с изискванията на Възложителя и 

приложимите български и международни стандарти, независимо от факта дали доставките произхождат от него 

или от негови доставчици. 

10.5. При възникнали дефекти, поради повреда/несъответствие на качеството, гаранционният срок ще се удължи 

съответно с цялото време на престой. 

 

11. Гаранция за  изпълнение  (в случай, че е изискана такава в чл.5 на документ „ОБЩИ УСЛОВИЯ за реда и 

изискванията за подаване на оферта по обявена публична покана“) 

11.1. При подписване на договора Изпълнителят предоставя гаранция за изпълнение на договора, чийто размер се 

определя като % от стойността на обществената поръчка без включен ДДС и се представя във формата на парична 

сума, банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя. Стойността на обществената поръчка се определя от окончателната обща стойност от финалното 

финансово предложение на участника, избран за изпълнител. Гаранцията обезпечава изпълнението на договора, 
отстраняването на възникнали дефекти и задължението за плащане на каквито и да е парични суми от страна на 

Изпълнителя към Възложителя (като например плащане на неустойки, обезщетения или други подобни). 

11.2.  Срокът на валидност на предоставената гаранция за изпълнение се конкретизира в договора и включва срока на 

действие на договора и гаранционния срок на доставката/ите..Когато гаранцията за изпълнение на договора се 

представя във вид на парична сума, то тя се внася по сметка на Възложителя и се освобождава не по-късно от 30 
дни след изтичане на срока на действие на договора включително гаранционния срок на доставката/ите . Всички 

банкови разходи, свързани с обслужването на гаранцията, включително при нейното възстановяване, са за сметка 
на Изпълнителя. Възложителят не дължи на Изпълнителя лихви или други обезщетителни плащания върху сумата 

по гаранцията 
11.4. Когато гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция, то тя е безусловна и 

неотменяема. Банковата гаранция е във форма, със съдържание и при условия, предварително одобрени от 

Възложителя. Всички разходи по поддържането на банковата гаранция са за сметка на Изпълнителя.  

11.5. Възложителят задържа гаранцията за изпълнение на договора и в случаите когато  в процеса на неговото 

изпълнение възникне спор между страните - до приключването му с влязло в сила решение на компетентния орган 

или чрез споразумение между страните. 

11.6. В случай на удължаване на срока на договора на основанията предвидени в ЗОП, както и при промяна на друго 

основание на срока на договора или на гаранционния срок:  

11.6.1. При банкова гаранция Изпълнителят е длъжен да  предостави анекс към банковата гаранция или нова 

банкова гаранция в размера на неусвоената сума, покриваща и удължения срок; 

При депозитна гаранция- Възложителят има право да я задържи и за удължения 

12. Неустойки  



12.1. Изпълнителят се задължава да изпълнява задълженията си по договора точно в качествено, количествено и 

времево отношение, като се съобразява с изискванията на Възложителя по отношение на доставката. Всяко 

отклонение от точното изпълнение на доставката се счита за неизпълнение от страна на Изпълнителя.  

12.2. Предвидените неустойки имат обезщетителна функция за Възложителя и последният няма задължение да 

доказва претърпени вреди.  

12.3. В случай че за Възложителя възникне право да получи неустойка или поради действие или бездействие на 

Изпълнителя, негов персонал и/или подизпълнители бъде наложена на Възложителя имуществена санкция от 
държавен и/или административен орган, или Възложителят бъде осъден да плати на трето лице обезщетение за 

претърпени вреди в следствие действие и/или бездействие на посочените по- горе в тази точка лица Възложителят 

има право да прихване размера на неустойката или имуществената санкция или обезщетението от плащането, 

дължимо на Изпълнителя, като е допустимо това да бъде извършено от произволно дължимо на Изпълнителя 

плащане по настоящия договор. 

12.4. Всички разходи, възникващи през срока на действие на договора, които произтичат от нарушения на 

договорните и/ или законовите задължения на Изпълнителя, са за сметка на Изпълнителя. В случай че 

Възложителят е заплатил подобни разходи, Изпълнителят се задължава да възстанови пълната им стойност на 

Възложителя. Възложителят има право да прихване стойността на разходите от дължимото на Изпълнителя 

плащане.   
12.5. Неустойката се прихваща от задължението към доставчика след изпращане на уведомително писмо (документ за 

неустойка с обезщетителен характер) от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
12.6. Плащането на неустойка не лишава изправната страна от правото й да търси обезщетение, когато претърпените 

вреди и пропуснатите ползи надвишават размера на неустойката.   

 

13. Прекратяване на договора 

13.1. Договорът може да бъде предсрочно прекратен, освен в изрично посочените в него случаи, и по следните 
начини: 

13.2. По взаимно писмено съгласие на страните. 

13.3. По взаимно писмено съгласие на страните, при намаляване на договорените количества или отпадане на 

дейности от предмета на поръчката или друг от предвидените от ЗОП случаи. 

13.4. Едностранно от Възложителя с 30 (тридесет) дневно писмено предизвестие при намаляване на договорените 

количества или отпадане на дейности от предмета на поръчката или друг от предвидените от ЗОП случаи. 

13.5. Едностранно от Възложителя в случай на неизпълнение на задължение от страна на Изпълнителя. В този случай 

Възложителят изпраща уведомление до Изпълнителя с искане неизпълнението да бъде отстранено в срок от 5 дни 

от получаването на уведомлението. Ако Изпълнителят не отстрани неизпълнението в дадения срок, Възложителят 

има право да прекрати договора незабавно  
13.6. Едностранно от Възложителя без предизвестие, в случай че срещу Изпълнителя е открито производство по 

несъстоятелност или ликвидация, както и ако върху имуществото му е наложен запор или възбрана 

13.7. с изтичане на срока на договора 

13.8. при усвояване на стойността на договора 

13.9. В случаите на предсрочно прекратяване на договора по вина на Изпълнителя Възложителят има право да 

задържи цялата сума по гаранцията за изпълнение, като тази сума има характер на неустойка. 

 

14. Конфиденциалност 

14.1. Изпълнителят се задължава да разглежда като конфиденциална информация цялата търговска, правна и 

техническа информация и документация, която му е станала известна и не е публично достъпна, в хода на участие в 

процедурата за избор на изпълнител и последващото изпълнение на договора.  

14.2. Изпълнителят се задължава да получава и да пази в тайна конфиденциалната информация, както и: (i)да 
съхранява и пази конфиденциалната информация от неправомерно използване, публикации или разкриване; (ii)да 

не използва конфиденциалната информация за други цели, освен за изпълнение на задълженията си по договора; 
(iii)да не използва каквато и да е конфиденциална информация, за осъществяване на нелоялна конкуренция; (iv)да 

ограничи достъпа до конфиденциалната информация на тези лица, които нямат нужда от такъв достъп с оглед 
изпълнението на договора; (v)да информира всяко от лицата, на които предоставя достъп до конфиденциална 

информация, че им е забранено да използват, публикуват или по друг начин да разкриват конфиденциалната 

информация.. 

14.3. Задълженията за опазване на конфиденциалната информация не се прилага спрямо информация, която е 

поискана от компетентен орган според действащото законодателство или е станала публично достояние не по вина 

на някоя от страните. Задълженията във връзка с опазване на конфиденциалната информация не са ограничени във 

времето. Нарушението на всяко едно от задълженията във връзка с опазване на конфиденциалната информация по 

време на срока на действие на договора или във всеки по-късен момент, дава право на Възложителя да получи от 

Изпълнителя неустойка в размер на 10% от стойността на договора за всеки отделен случай на нарушение.  

 

15. Форсмажорни обстоятелства 
15.1. Форсмажорни обстоятелства (непреодолима сила) представляват непредвидено или непредотвратимо събитие 



от извънреден характер, независещо от волята на страните включващо, но не ограничаващо се до: природни 

бедствия, генерални стачки, локаут, безредици, война, революция и др. Страната, която не може да изпълни свое 

задължение поради непреодолима сила, се задължава в 3 (три) дневен срок от възникване на форсмажорното 

обстоятелство да уведоми писмено насрещната страна, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и как тя 

ще се отрази на изпълнението на договора. При неизпълнение на задължението за уведомяване, страната, която се 

позовава на непреодолима сила, не се освобождава от отговорност, респективно дължи предвидените неустойки и 

обезщетения в случаи на неизпълнение. В 14 (четиринадесет) дневен срок от началото на непреодолимата сила, 
същата следва да бъде потвърдена с документ от съответния компетентен орган. Докато трае непреодолимата сила 

страните не отговарят за неизпълнение, причинено от непреодолимата сила. Изпълнението на задълженията на 

страните спира за времето на непреодолимата сила, респективно страните не изпадат в забава и не дължат 

неустойки за забава. Страните, в случай на необходимост, съвместно определят нови срокове за изпълнение на 

договорните задължения. Ако непреодолимата сила трае повече от 15 (петнадесет) дни, всяка от страните има 

право да прекрати договора с 10 (десет) дневно писмено предизвестие.  

  
16. Общи разпоредби  

16.1. Страните се съгласяват, че в отношенията помежду им се изключва прилагането на общи условия на 

Изпълнителя. 
16.2. В случай, че при изпълнение на доставката се образуват отпадъци с опасен и/или неопасен произход, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е задължен да ги приеме, ако разполага с необходимите разрешителни и лицензии от компетентни 
органи (МОСВ, МЗ, МИЕ) или да предаде за приемане на лице, притежаващо съответните разрешителни, съгласно 

ЗУО и ЗООС.  
16.3. В случай че, предмета на договора включва лицензии, то страните се съгласяват, че лицензиите са стандартен 

софтуер, които се записва на технически носител и са предназначени за общо ползване и не са взели предвид 

специфичните дейности на ползвателя/Възложителя. Възложителят има право да използва софтуера, в които е 

включен само копие от съответния софтуер и правата за копиране, възпроизвеждане, разпространение, промяна, 

публично представяне и други форми на комерсиална употреба не са налични/достъпни.  

16.4. Страните се съгласяват, че договорът ще бъде изпълнен в съответствие с изискванията на чл. 31 от Регламент 

(ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 година, относно регистрацията, 
оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH) 

16.5. В случай, че  предмет на договора са стоки, подлежащи на рециклиране, страните се съгласяват, че те ще се 

приемат ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка, след  писмено уведомление от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

16.6. Сключването, изпълнението и тълкуването на договора се извършва съгласно приложимото българско 

законодателство.  

16.7. Страните се съгласяват, че всякакво приложение на Конвенцията на ООН относно договорите за международна 

продажба на стоки от 11 април 1980 г. се изключва. 

16.8. Договорът обвързва и съответните наследници и правоприемници на страните. 

16.9. Ако някоя от разпоредбите на договора бъде обявена за недействителна или неприложима от компетентен 

орган, останалите разпоредби на договора, както и възникналите въз основа на тези останали разпоредби права и 

задължения на страните, запазват действието си. Недействителната или неприложима разпоредба следва да бъдат 

заместени от страните по добросъвестен начин от действителна, приложима разпоредба. 
16.10. Всички съобщения, предизвестия и нареждания, разменяни между лицата за контакт Възложителя и Изпълнителя 

при изпълнение на договора са валидни, когато са изпратени по пощата с обратна разписка,  предадени чрез 
куриер срещу подпис от приемащата страна или изпратени по факс с налично факс потвърждение за изпращане, 

освен ако в договора не са предвидени и други начини.  

16.11. Всеки спор, противоречие или претенция, произтичащи от, или свързани с изпълнението, тълкуването, 

прилагането или прекратяването на договора, се уреждат по приятелски начин от страните. Ако страните не успеят 

да уредят отношенията си по приятелски начин, спорът се разрешава от компетентният съд по седалището на 
Възложителя.  

16.12. Договорът се сключва въз основа и се тълкува в съответствие с българското законодателство.  
16.13. В случай, че договорът е двуезичен, то при разминаване в текстовете като правно обвързващ се счита текста  на 

български език. 
 



Общи условия на закупуване на дружествата от групата EVN 
 
Доколкото в договора не е посочено друго, то валидни са следните Общи условия на закупуване. Търговските условия или 
общите условия на Изпълнителя, освен в случай, че не са изрично одобрени от Възложителя, няма да се прилагат, дори и те да 
не са изрично отхвърлени от Възложителя. 
 
1. Всички договори както и споразумения за изменения и допълнения към тях се считат за валидни само ако са сключени в 
писмена форма. Всички устни споразумения между страните са невалидни, освен ако не са писмено потвърдени от Възложителя. 
 
2. В случай, че договорът се базира на оферта, изготвена от Изпълнителя и предоставена на Възложителя, то същата се счита 
за неразделна част на договора, освен ако в договора изрично не е посочено друго. 
 
3. Посочените в договора цени са твърди и не подлежат на промени, като доставките се извършват франко мястото на 
изпълнение, стоките са опаковани, застраховани, разтоварени. Допълнителни дейности могат да се предоставят само след 
предварително одобрение от страна на Възложителя. На Възложителя се представя разчет относно  необходимите работни 
часове, техника и материали за писмено одобрение. Невъзложени или неодобрени допълнителни дейности не се заплащат.  Ако 
в спецификацията/офертата е предвидено определено количество допълнителни дейности, това не е основание за Изпълнителя 
да претендира тяхното изпълнение. 
 
4. Приемането на дадена доставка/услуга се счита за извършено единствено в случай, че е потвърдено от Възложителя в 
писмена форма чрез подписване на двустранен приемо-предавателен протокол (ППП). Всички рискове преминават върху 
Възложителя едва след като стоката е доставена/услугата е изпълнена и приета от Възложителя. До приемането от страна на 
Възложителя, всички рискове са за сметка на Изпълнителя. За място на изпълнение се счита посоченият в договора/заявката за 
доставка адрес за доставка на стока/изпълнение на услуга. 
 
5. Изпълнителят се задължава да гарантира и е отговорен за това, неговият персонал и подизпълнителите, които той използва, 
да спазват законовите разпоредби относно опазване живота и здравето на работниците както и опазването на околната среда. 
Използваните от Изпълнителя персонал и подизпълнители имат правото на достъп единствено до посочените от Възложителя 
участъци. Разпорежданията на строителния и монтажния надзор на Възложителя са задължителни и трябва да бъдат спазвани. 
Изпълнителят изрично се задължава да спазва всички законови и подзаконови нормативни актове и да упражнява контрол върху 
наетите от него или от неговите подизпълнители граждани на Република България и чуждестранни граждани съгласно 
съответното българско и европейско трудово законодателство. Преди започване на работата, Изпълнителят трябва да докаже 
спазването на задълженията относно осъществения от него контрол чрез представянето на пълен комплект от съответните 
документи (разрешително за пребиваване, разрешително за работа, и др.) без изрична покана от страна на Възложителя, а също 
и да гарантира, че Възложителят и/или негови служители няма да носят отговорност за неспазване на тези задължения, 
включително и за причинени в тази връзка вреди. 
 
6. Изпълнителят се ангажира със задължението за всеобхватно координиране и сътрудничество с всички работещи на даден 
обект. Изпълнителят се задължава да спазва всички нормативни актове регулиращи правата и задълженията на служителите и 
работниците, които включват, но не се ограничават само до: Кодекс на труда, Закон за здравословни и безопасни условия на 
труд, Закон за устройство на територията, и по възможно най-добросъвестен начин да подкрепя дружествата от групата EVN 
като Възложители както и отговорните лица (координатори, ръководители на проекти) при изпълнението на задълженията им. 
Целта е да бъде гарантирано реализирането на принципите за предотвратяване на опасности като се спазват всички указания на 
съответните служби. Изпълнителят е длъжен да гарантира, че Възложителят и/или негови служби и сътрудници няма да носят 
отговорност за възникналите вследствие на неспазване на тези задължения вреди. 
 
7. Изпълнителят гарантира, че доставките/услугите отговарят на законовите разпоредби, както и на съвременното техническо 
ниво. Изпълнителят гарантира за качественото и в срок изпълнение на съответната доставка/услуга. Относно гаранцията на 
стоката/услугата важат съответните действащи законови разпоредби, освен в случай, че в договора не е договорено друго. 
Гаранцията обхваща и всички повреди настъпили в рамките на договорения гаранционен срок. Доказването на безупречното, 
съгласно договора, изпълнение е задължение на Изпълнителя. В случай, че във връзка с отстраняването на повреди възникнат 
разходи по демонтаж и монтаж, както и други допълнителни разходи, то те са за сметка на Изпълнителя. Изпълнителят се 
задължава в рамките на гаранционния срок да отстрани в най-кратък срок възникналите повреди или, по избор на Възложителя, 
да замени доставените стоки/предоставени услуги с нови такива. Доставените стоки/предоставени услуги се проверяват от 
страна на Възложителя най-късно при тяхната употреба.  В случай, че Изпълнителят не изпълни своите задължения относно 
договорената гаранция на стоките/услугите и настъпилите повреди бъдат отстранени от трета страна, то Изпълнителят се 
задължава да поеме всички възникнали в тази връзка разходи.  
 
8. Изпълнителят отговаря за всички вреди, настъпили в резултат на действие или бездействие на Изпълнителя, негов персонал, 
негови подизпълнители или други лица, на които Изпълнителят е възложил работа, в процеса на или по повод на изпълнение на 
доставката/услугата, както и за вреди, които са предизвикани от използвани от него материали или части от материали. 
Изпълнителят отговаря също за всички предадени му от Възложителя или от други лица материали, строително оборудване, или 
други вещи за монтаж или за съхранение. При всеки отделен случай на причиняване на вреди Изпълнителят трябва да докаже, 
че той, неговият персонал, неговите подизпълнители или други лица, на които той е възложил работа, нямат вина. Това важи и 
за вреди възникнали вследствие на непредпазливост или не полагане на грижа на добър търговец. Всички  искове или претенции 
от страна на работници или трети лица, касаещи вреди, възникнали във връзка с изпълнение на договора, следва да бъдат 
отправяни към Изпълнителя. Изпълнителят гарантира, че Възложителят няма да носи отговорност за такива вреди.  
 
9. Изпълнителят се задължава за своя сметка да сключи съответната застраховка за обща гражданска 
отговорност/професионална отговорност, която да покрива всички произтичащи от закона и от договора рискове при поемане на 
отговорност. Сключената застраховка трябва да покрива и отговорността за щети към трети лица на всички подизпълнители и 
наети от Изпълнителя лица при изпълнението на договора. 
10. Фактурите трябва да се изпращат на посочения в договора/заявката за тази цел адрес в един оригинален екземпляр и със 
задължително вписан номер на договора и/или заявката. Фактурите трябва да отговарят на действащото законодателство, като 



особено важно е задължителното посочване на идентификационен номер по ДДС, както на Възложителя, така и на Изпълнителя, 
а така също изписване на стойността на ДДС на отделен ред във фактурата. Фактури, които не отговарят на тези условия, не са 
основание за дължимо плащане и Възложителят си запазва правото да ги върне обратно на Изпълнителя за корекция, като в 
този случай срокът за плащане се удължава до получаване от страна на Възложителя на фактура, отговаряща на всички 
изисквания по тези Търговски условия и сключения договор. Срокът за плащане започва да тече от постъпването на фактурите и 
на всички прилежащи към доставката/услугата документи при посочения в договора получател на стоката/услугата, при условие, 
че е налице регламентираното съгласно договора приемане на доставката/услугата, посредством двустранно подписан ППП. В 
случай, че изрично не е договорено друго, то при частични доставки, или при частично изпълнение на услугите, е допустимо 
издаването на една обща фактура след цялостното изпълнение на договора. Плащанията в тези случаи се извършват не по-
късно от посочения в договора срок. При просрочване на плащането от страна на Възложителя, се прилага законната лихва за 
забава при плащане съгласно разпоредбите на Закона за задълженията и договорите. Освен законната лихва за забава 
Възложителят не дължи заплащане на каквито и да е други обезщетения и неустойки, освен в случаи на доказано умишлено 
виновно поведение. 
 
11. Уведомления за сключени договори за цесия трябва да бъдат отправяни в писмена форма (не по факс или e-mail) чрез  
вписване в деловодната система на Възложителя на вниманието на отдел „Финансови въпроси“. В тези случаи Възложителят 
има право да начисли и задържи такса за обработка и поддържане в размер на 1% от стойността на прехвърленото вземане, но 
не повече от 5 000 лв. 
 
12. Право на задържане в полза на Изпълнителя не се допуска освен ако не е изрично законово уредено. Възложителят има 
право да прихваща собствени вземания, както и вземания, които Изпълнителят дължи на свързани с Възложителя предприятия 
от групата на EVN AG – дружества, вписани в консолидирания годишен финансов отчет на дружеството EVN AG,  регистрирано в 
окръжен съд Wiener Neudorf под ЕИК FN 72000 h и ИН по ДДС: ATU14704505 –  срещу дължими на Изпълнителя суми. 
 
13. Изпълнителят категорично се съгласява, че при изпълнение на този договор ще спазва Общия регламент за защита на 
данните, Закона за защита на личните данни и подзаконовите нормативни актове в тази област. Всички лични данни, станали му 
известни във връзка с договорa, при необходимост могат да се предоставят на трети лица (като проектантски фирми, 
собственици на съоръжения, застрахователи и др., но не и на конкуренти) само при спазване на тези изисквания и след съгласие 
на Възложителя.  Изпълнителят се задължава да уведоми незабавно Възложителя, в случай че установи каквото и да е 
нарушение на сигурността на обработването на личните данни. Изпълнителят се задължава да предприеме разумни мерки, така 
че да гарантира надеждността на всяко лице, което може да има достъп до личните данни, като гарантира, че достъпът е строго 
ограничен до тези лица, които действително трябва да имат достъп до информацията за целите на изпълнението на договора. 
Изпълнителят носи отговорност за това, че както неговите служители, така и всички онези, които предоставят услуги във връзка с 
изпълнението на договора, ще спазват разпоредбите на настоящите Общи условия на закупуване и законовите изисквания във 
връзка със защита на лични данни. Изпълнителят се задължава да приложи подходящи технически и организационни мерки с 
цел осигуряване на ниво на сигурност, съответстващо на възможния риск, както и да съхранява личните данни в обем и за срок, 
които се изискват от приложимото законодателство. Изпълнителят се задължава да обезщети вредите, които дадено лице може 
да претърпи в резултат на обработване на лични данни на лицето от страна на Изпълнителя, което обработване нарушава 
Регламента или други законови разпоредби за защита на личните данни. 
 
14.  Изпълнителят декларира и гарантира, че чрез доставката/услугата няма да се нарушат правата на трети лица върху обекти 
на интелектуалната или индустриалната собственост. Възложителят не носи отговорност при възникнали евентуални претенции 
на трети лица в тази връзка и всички искове ще бъдат насочени към Изпълнителя. 
 
15. В случай, че  Изпълнителят се забави с изпълнението на записана в договора доставка/услуга, Възложителят има право да 
настоява за предоставяне на доставката/услугата в съответствие с договора или след поставяне на разумен допълнителен срок, 
ако доставката/услугата не се предостави в рамките на допълнителния срок, писмено да прекрати договора едностранно. 
Допълнително Изпълнителят дължи на Възложителя обезщетение за вреди възникнали в следствие на неизпълнението. 
Възложителят е в правото си да прекрати договора едностранно без предизвестие в случай, че срещу Изпълнителя е открито 
производство по обявяване в несъстоятелност или е обявен в несъстоятелност, както и когато върху имуществото му са 
наложени запор или възбрана във връзка с погасяване на дълг. При оттеглянето си от договора Възложителят трябва да покрие 
разходите за извършените до момента доставки/услуги от Изпълнителя в случай, че Възложителят ще може да ги използва по 
предназначението им отбелязано в договора. В никакъв случай той не дължи като заплащане повече от това което е изпълнено. 
 
16. Възложителят има право да прехвърли договорното отношение с всичките права и задължения на друго свързано 
предприятие от групата на EVN AG. Изпълнителят няма право, освен в случай на предварително писмено съгласие от 
Възложителя, да прехвърля договора както в цялост, така и частично на трети лица и/или да ангажира подизпълнители. 
 
17. Всички спорове, възникнали във връзка с тълкуването и изпълнението на договора, ще бъдат решавани от страните в 
добронамерен тон чрез преговори, консултации и взаимноизгодни споразумения. Ако такива не бъдат постигнати, спорът ще 
бъде отнесен за разрешаване от компетентния съд по седалището на Възложителя. В сила е материалното право на страната по 
съдебна регистрация на Възложителя, като се изключва прилагането на Конвенцията на ООН за договорите за международни 
продажби на стоки и нормите на международното частно право. Езикът на договора е официалният език на страната по съдебна 
регистрация на Възложителя. 
 
18. Ако някои разпоредби oт тези Общи условия на закупуване са, или станат изцяло или отчасти недействителни или 
неосъществими, то това няма да засегне валидността на останалите разпоредби. На мястото на недействителните или 
неосъществими разпоредби страните се споразумяват за уреждане на взаимоотношенията по такъв начин, който е възможно 
най-близък до онова, което страните са целели чрез станалата недействителна или неосъществима разпоредба от тези Общи 
условия. 

 

Издание Декември 2018                                                                                                                                                                                           



Kлауза за социална отговорност на дружествата 

от групата на EVN 

Изпълнителят декларира, че е запознат със съдържанието на по-долу посочените клаузи за социална отговорност, 

които са в сила също и за дружествата от групата EVN, и ще спазва същите при извършването на доставки/услуги. 
Възложителят е в правото си по всяко време да проверява спазването на това задължение. В случай на нарушение 

Възложителят има право да изиска предоговаряне с цел възстановяване на договорното състояние. Ако в рамките 
на един месец Изпълнителят не изпълни това изискване или ако установеният недостатък не бъде премахнат или 

отстранен в рамките на определения или двустранно между страните съгласуван срок, Възложителят е в правото си 
незабавно да прекрати договора. Същото важи и в случай, че Изпълнителят отказва или възпрепятства 

провеждането на такива проверки. Освен това Изпълнителят се задължава да обвърже с изпълнението на следните 
основни положения и принципи своите доставчици, както и подизпълнители. 

 
1. Спазване на човешките права. От нашите Изпълнители и техните подизпълнители се очаква те да признават Всеобщата Харта 

за правата на човека на ООН, както и да гарантират, че те по никакъв начин не са замесени в нарушения на човешките права. 
 

2. Липса на детски и принудителен труд. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители при производството на продуктите 
си и при извършване на услугите си се задължават да не използват или допускат детски, принудителен или друг недоброволен труд 
съгл. Конвенциите на Международната Организация на Труда (ILO). 
 

3. Липса на дискриминация или тормоз на работното място. Към всеки сътрудник следва да бъде подхождано с респект и 
достойнство . Нито един сътрудник не трябва да бъде физически, психически, сексуално или словесно тормозен, дискриминиран 

или да бъде злоупотребявано с него поради неговата полова принадлежност, раса, религия, възраст, произход, увреждане, 
сексуална или политическа ориентация, мироглед. 

 
4. Безопасни и здравословни условия на труд на работното място. Трябва да се гарантира, че нашите Изпълнители и 
техните подизпълнители гарантират на сътрудниците си безопасни и здравословни условия на труд, като спазват прилаганите за 
това закони и правилници. Трябва да се предостави свободен достъп до питейна вода, санитарни помещения, съответната 

пожарна защита, осветление, вентилация и ако е необходимо - подходящите лични предпазни средства. Сътрудниците се обучават 
да използват коректно личните предпазни средства и да познават общите разпоредби за сигурност. 

 
5. Трудово- и социално правни разпоредби. При изпълнение на поръчки нашите Изпълнители и техните подизпълнители са 

задължени да спазват валидните за съответната страна на изпълнение трудово- и социално правни разпоредби. 
 
6. Прозрачност на работното време и възнаграждението. Работното време трябва да бъде в съответствие с приложимите закони. 
Сътрудниците на нашите Изпълнители и техните подизпълнители трябва да имат трудови договори, в които да е фиксирано 

работното време и възнаграждението. 
 

7. Защита на околната среда. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители в рамките на тяхната 
предприемаческа дейност да спазват приложимите закони, подзаконови нормативни актове и правилници за опазване на околната 

среда и при предоставяне на услуги/ доставки съответно да преценяват икономическите, екологичните и социалните аспекти и по 
този начин да вземат предвид принципите на устойчивото развитие. 
 
8. Намаляване на използването на ресурси, отделяне на отпадъци и емисии. Постоянното подобряване на ефективното използване 

на ресурсите е важна съставна част на управлението и фирменото ръководство. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители 
трябва да минимизират отделянето на отпадъци от всякакъв вид, както и отделяне на всички емисии във въздуха, водата или 

почвата. 
 

9. Високи етични стандарти. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители да демонстрират високи стандарти 
на фирмена етика, да спазват съответните национални закони (особено трудовоправните и картелните разпоредби, както и 

разпоредбите за защита на конкуренцията и правата на потребителите) и по никакъв начин да не се въвличат или да участват в 
корупционни схеми, лъжа или изнудване. 

 
10. Прозрачни бизнес отношения. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители не трябва нито да предлагат нито да изискват, 

нито да гарантират, нито да приемат подаръци, плащания или други предимства от подобен род или облаги, които може да са 
предназначени да подтикнат дадено лице да наруши задълженията си. 

 
11. Право за провеждане на събрания и стачки. Работниците и служителите на нашите Изпълнители и техните подизпълнители 

трябва да имат възможност в рамките на законовите разпоредби на страната, в която те работят, да участват в събрания и стачки, 
без да се страхуват от последствия 
 

(Издание Януари 2011)



Мерки за безопасност  

при работа на външни фирми на територията на Възложителя  

С Мерките за безопасност се определят изискванията и задълженията, които страните приемат да изпълняват за 

осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд на работниците, назначени от Изпълнителя, както и живота и 

здравето на други лица, които се намират в района на извършваната от тях дейност.  

 

Изпълнителят е задължен да спазва изискванията на Закона за здравословни и безопасни условия на труд, Правилника за 

безопасност и здраве при работа в електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, Правилник 

за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по 

топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения и други нормативни документи, регламентиращи изисквания за 

безопасно изпълнение на дейността. 
1. Преди допускане до работа Изпълнителя предоставя на Възложителя списък на лицата, които ще работят на 

обекта, в т.ч.: на лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по наряд; на 
лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по огневи наряд /ако е необходимо 

издаването на такъв/. В списъка да бъдат вписани притежаваните от тях квалификационни групи по безопасност на труда.  
2. Преди допускане до работа Изпълнителя представя на Възложителя валидни удостоверения за притежавана  

квалификационна група по безопасност на труда на лицата, които ще работят на обекта. 

3. Представител на Възложителя провежда начален инструктаж на на лицата, които ще работят на обекта в 

съответствие с мястото и конкретните условия на работа. Инструктажа се документира в съответната Книга за инструктаж.  

4. При голяма численост на бригадата началния инструктаж се провежда на отговорния ръководител /отговорник на 

бригадата/. Преминалият начален инструктаж  отговорен ръководител  /отговорник на бригадата/  провежда начален  

инструктаж на работниците от бригадата, документиран в съответния дневник.  
        5. Не се допускат до работа лица, които ще работят на обекта, които не притежават необходимите знания и умения 

и/или не са инструктирани по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. 

6. Лицата, които ще работят на обекта нямат право да преместват и отстраняват средствата за сигнализация и 

колективна защита /прегради, предупредителни табели, ограждения и др.под./, както и да разширяват работното място 

извън обозначения и сигнализиран район. 

7. Изпълнителят носи пълна отговорност за безопасното изпълнение на работата от неговите работници, вкл. за 

осигуряване и ползване на подходящи безопасни инструменти, лични предпазни средства, облекла и др., както и за 

квалификацията, обучението и инструктажите на персонала си. 

         8. Ежедневно и след окончателното приключване на работата персонала на Изпълнителя, работещ на обекта, 

почиства работното място. 

        9. Машините и апаратите, които ще се използват, да са в добро техническо състояние, да са преминали съответно 

техническо обслужване и да са безопасни за използване. 
        10. Чрез контролиращ персонал, от страна на Възложителя, се осъществява периодичен контрол по спазване на 

правилата и изискванията за безопасност на труда. При констатиране на нарушения на правилата за безопасносна работа от 
лицата, които ще работят на обекта, контролиращия персонал следва да уведоми ръководителя на обекта, за вземане на 

мерки за отстраняване на нарушенията, включително спиране на работата. Кондтатацията следва да бъде в писмен вид, 
чрез двустранно подписан констативен протокол. 

       11. Работата следва да се спре в случай или при вероятност от възникване на опасност за здравето и живота на 

работещите, до отстраняване на опасността. 

       12. В случай на трудова злополука, следва да се уведоми веднага Възложителя  /група Охрана на труда, отдел 

Централни операции/, както и да окаже съдействие за изясняване на обстоятелствата и причините за злополуката. 
       13. Загубите, причинени от влошаване на качеството и/или удължаване сроковете на извършваните работи поради 

отстраняване на отделни лица или спиране работата на групи за допуснати нарушения на изискванията на Правилниците и 
инструкциите по безопасността на труда, са за сметка на Изпълнителя. 

 

Настоящите мерки за безопасност са изготвени в изпълнение изискванията на чл.14, чл.16, т.8 и чл.18 от Закона за 

здравословни и безопасни и  условия на труд, чл.5 от Правилник за безопасност и здраве при работа в електрически 

уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, чл.5 от  Правилник за безопасност при 

работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и 

хидротехнически съоръжения и за координиране на работата  при извършване на дейности от външни фирми и 

организации за ЕВН България . 


